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office@AssumptionGuadalupeChurch.org
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MASSS SCHEDULEE  
HORARIOO DEE MISAA 

Assumption / Asunción

Saturday / Sábado
5:00 p.m. Mass  

Sunday / Domingo
10:30 a.m. Mass 
1:00 p.m. Misa

CHURCH LOCATIONS
UBICACION DE IGLESIAS

Our Lady of Guadalupe 
Nuestra Señora de Guadalupe 

Church / Iglesia 
4930 South 23rd Street 

Omaha, NE 68107
Hall / Salon

5001 South 23rd St. 
Omaha, NE 68107

Assumption of the Blessed Virgin Mary
Asunción de la Bendita Virgen María 

Church / Iglesia
5434 South 22 Street
Omaha, NE 68107
School / Escuela

5602 South 22nd Street
Omaha, NE 68107

Nazareth Building / Edificio Nazaret
2215 U Street

Omaha, NE 68107

OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA
Monday - Friday / Lunes-Viernes 9:00 a.m. - 5:30 p.m.
Closed for Lunch       12:00 p.m. - 1:00 p.m.

                   Closed Thursdays / Cerrado los Jueves

CONFESSIONS CONFESIONES 
Guadalupe: Tuesdays - Fridays / Martes a Viernes 5:00 pm - 5:50 pm

Saturdays / Sábados   6:00 pm - 6:45 pm 
Assumption / Asunción:

     Saturdays / Sábados      4:00 pm - 4:45 pm

Our Lady of Guadalupe

Monday-Friday / Lunes-Viernes
12:10 p.m. Mass 
6:00 p.m. Misa

Saturday / Sábado
7:00 p.m. Misa

Sunday / Domingo
8:00 a.m. Mass
10:00 a.m. Misa
12:00 p.m. Misa
7:00 p.m. Misa

 Mayy 8,, 20222                       88 dee Mayoo dell 20222 



PARISHIONERS’  WEEKLY OFFERING

OFRENDA SEMANAL DE FELIGRESES

MAY 1, 2022
Fiscal Year July 2021-June 2022                

"We, the people of Assumption-Guadalupe Church of Omaha, are committed to loving God and our neighbor, going 
forth to make disciples, with Mary as our guide.”

"Nosotros, el pueblo de la Iglesia Asunción-Guadalupe de Omaha, estamos comprometidos a amar a Dios y a 
nuestro prójimo, saliendo a hacer discípulos, con María como nuestra guía."

M  I  / I   M

OUR SUNDAY GOAL IS $ 17,176.34

Sunday Envelopes $ 5,624.00

Loose Cash / Checks $ 4,321.00

Easter $ 145.00

Holy Days $ 15.00

Debt Retirement $ 196.00

Children / Faith Formation $ 164.00

Fuel $ 31.00

Miscellaneous $ 124.00

Total Weekly Contributions $ 10,620.00

Deficit $ (6,556.34)

$1 Collection $ 1,364.60

 READINGS FOR THE WEEK OF MAY 8TH

LECTURAS DE LA SEMANA DEL 8 DE MAYO

Sunday: Acts 13:14, 43-52/Ps 100:1-2, 3, 5 [3c]/Rv 7:9, 14b-17/
Jn 10:27-30

Monday: Acts 11:1-18/Ps 42:2-3; 43:3, 4/Jn 10:1-10

Tuesday: Acts 11:19-26/Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7/Jn 10:22-30

Wednesday: Acts 12:24—13:5a/Ps 67:2-3, 5, 6 and 8/Jn 12:44-50

Thursday: Acts 13:13-25/Ps 89:2-3, 21-22, 25 and 27/Jn 13:16-20

Friday: Acts 13:26-33/Ps 2:6-7, 8-9, 10-11ab/Jn 14:1-6

Saturday: Acts 1:15-17, 20-26/Ps 113:1-2, 3-4, 5-6, 7-8/Jn 15:9-17

Next Sunday: Acts 14:21-27/Ps 145:8-9, 10-11, 12-13/Rv 21:1-5a/
Jn 13:31-33a, 34-35

Domingo: Hch 13, 14. 43-52/Sal 99, 1-2. 3. 5 [3]/Ap 7, 9. 14-17/
Jn 10, 27-30

Lunes: Hch 11, 1-18/Sal 41, 2-3; 43, 3. 4/Jn 10, 1-10

Martes: Hch 11, 19-26/Sal 86, 1-3. 4-5. 6-7/Jn 10, 22-30

Miércoles: Hch 12, 24—13, 5/Sal 66, 2-3. 5. 6 y 8/Jn 12, 44-50

Jueves: Hch 13, 13-25/Sal 88, 2-3. 21-22. 25 y 27/Jn 13, 16-20

Viernes: Hch 13, 26-33/Sal 2, 6-7. 8-9. 10-11/Jn 14, 1-6

Sábado: Hch 1, 15-17. 20-26/Sal 112, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8/Jn 15, 9-17

Domingo siguiente: Hch 14, 21-27/Sal 144, 8-9. 10-11. 12-13/Ap 21, 1-5/
Jn 13, 31-33. 34-35ABVM=Assumption / Asunción OLG=Guadalupe

The donation for a Mass is $10.00. La donación por una Misa es $10.00.

    
Saturday/Sábado - May 7

5:00 PM (A-BVM) Eng  †Eva Naiman
7:00 PM (OLG)        Esp  Cumpleaños de Jose Miguel Garcia

Sunday/Domingo - May 8
8:00 AM (OLG)       Eng  †Cecelia Bera
10:00 AM (OLG) Esp  Cancelada
10:30 AM (A-BVM)   Eng  †Teodolina Carranza & Nieves
                                  Castañeda
10:30 AM               Esp  Feligreses de la Parroquia
12:15 PM (OLG) Esp  †Juventino Chaidez
1:00 PM (A-BVM) Esp  Cumpleaños de Gregorio Herrera
7:00 PM (OLG)        Esp  †Sabina Salazar

Monday/Lunes - May 9
12:10 PM (OLG)      Eng  †John Ziccardi
6:00 PM (OLG)        Esp  †Ana Laura Magallanes

Tuesday/Martes - May 10
12:10 PM (OLG)      Eng  †James & Frances Benes
6:00 PM (OLG)        Esp  †Maria de Jesus Lara

Wednesday/Miércoles - May 11
12:10 PM (OLG)      Eng  †Isabel Anaya
6:00 PM (OLG)        Esp  †Maria Ramona Cervantes Alcala

Thursday/Jueves - May 12
12:10 PM (OLG)      Eng  †I.C Plaza
6:00 PM (OLG)        Esp  †Maria de Jesus Lara

Friday/Viernes - May 13
12:10 PM (OLG)      Eng  †Isidra Valadez
6:00 PM (OLG)        Esp  †Julio Cesar  y Manuel Moreno

Saturday/Sábado - May 14
5:00 PM (A-BVM) Eng  B-day of Maria Mena and Family
7:00 PM (OLG)        Esp  †Juan Gonzlaez y Teresa Zermeño

Sunday/Domingo - May 15
8:00 AM (OLG)       Eng  B-day of Ana Lara Ramirez
10:00 AM (OLG) Esp  †Ursula y Viviano Cardenas
10:30 AM (A-BVM)   Eng  †Jack & Rose Marie Vankat
12:00 PM (OLG)      Esp  †Margarita Solorzano
1:00 PM (A-BVM) Esp  Cumpleaños de Mario Herrera
7:00 PM (OLG)        Esp  †Jesus Javier Salazar



  Expositionn off    
   Thee Blessedd Sacramentt att  

Our Lady of Guadalupe Church
fromm 99 a.m.. too  99 p.m..  

 WEDNESDAYY JUNEE 1ST &&  
THURSDAY 2ND  &  FRIDAYY 3RD 

Friday Reparation Vigil beginning with the 6 p.m. Mass 

Exposiciónn dell Santísimoo  
enn Iglesiaa dee Nuestraa Señoraa dee Guadalupee   

dee 99 a.m.. aa  99 p.m..  
MIERCOLESS 1,, JUEVES 22  
yy VIERNESS 33 DEE JUNIO 

Vigilia de reparación el Viernes empezando 
con la Misa a las 6 p.m. 

Expositionn off  thee Blessedd Sacramentt  
att Ourr Ladyy off  Guadalupee Churchh  

fromm 11 p.m.. too 66 p.m..  
EVERYY  THURSDAYY   

Exposiciónn dell Santísimoo  
enn Iglesiaa dee Nuestraa Señoraa dee Guadalupee   

dee 11 pm.. aa 66 p.m..  
CADA JUEVESS  

MEMORIALS / MEMORIALES 

In Loving Memory of our Deacons: 
En recuerdo amoroso de nuestros Diáconos:

For more information on any of the following, 
please call the parish office.

Para más información sobre los siguientes, 
favor de contactar la oficina parroquial.

Marriage Process / Proceso Matrimonial
Baptisms/ Bautismos
Presentations / Presentaciones
Quinceañeras
Rite of Christian Initiation is for Adults (RCIA) 
   Rito de Iniciación Cristiano para Adultos (RICA) 

†Duane Bronk †Joseph Ramirez         †Luis Valadez

†Jesus Herrera †John Digilio

  

 

Domingo de Donuts 
   Cuándo:: Domingo,, 155 dee mayoo dell 20222 

Dónde: Sotano de la iglesia de Guadalupe
   Hora:: Despuéss dee laa misass dee 8:000 yy 10:000 amm  

TODOS los feligreses estan invitados
que vengan a disfrutar donuts, café y jugo.  

No hay ningún cargo. ¡Esperamos verte allí!  ¡Dios los 
bendiga a ustedes, a sus familias y a nuestra parroquia!

¡Todos son bienvenidos!  

Donut Sunday
  When:: Sunday,, Mayy 15,, 20222 
  Where:: Ourr Ladyy off Guadalupee Churchh Basementt 
  Time:: Afterr 8:000 amm && 10:000 amm massess   
We invite ALL parishioners, regardless of which Mass 
attended, to join us for a social time enjoying donuts, 

coffee, and juice.  Free; a free-will offering will be 
accepted.  We hope to see you there!  God bless you, 

your families, and our parish! All are welcome!  

Dear parishioners who are using a plain white envelope for their 
offering on a weekly basis, please include your full name and 
address, money amount and envelope number, and check number 
if using a check. Do not just use a last name, or just a first name, 
it makes it impossible to enter the offering in the data system. 
We are in  year 2022, please use the envelope for the current 
year 2022 not previous years.  If you did not receive your 
envelopes for this year, please let us know.

If you want to have church envelopes mailed to your home, it 
will have your family name, address, envelope number printed 
on it.  Please call our receptionist, Zita, at Our Lady of 
Guadalupe Church to let her know you would like to receive 
church envelopes.  

Thank you, Loretta Ramirez

Estimados feligreses que están usando un sobre blanco simple para su 
ofrenda semanalmente, por favor incluya su nombre completo y 
dirección, monto de dinero y número de sobre, y número de cheque si 
usa un cheque.  No solo use un apellido, o solo un nombre, sino que 
hace que sea imposible ingresar la oferta en el sistema de datos.  
Estamos en el año 2022, por favor use el sobre para el año actual 
2022 no para años anteriores.  Si no recibió sus sobres para este año, 
háganoslo saber.

Si desea que le envíen los sobres de la iglesia por correo a su casa, 
tendrá su apellido, dirección y número de sobre impresos.  Por 
favor llame a nuestra recepcionista, Zita, en la Iglesia de Nuestra 
Señora de Guadalupe para hacerle saber que le gustaría recibir sobres 
de la iglesia.  

Gracias, Loretta Ramirez



4th Sunday of Easter 
 
“Human beings, while capable of the worst, are also 
capable of rising above themselves, choosing again 
what is good, and making a new start.” (Pope Francis) 
We have a difficult time figuring out what is true and 
best for us. There are many voices talking and so 
many trying to get our attention. We wrongly convince 
ourselves that the true voice is the voice of progress, 
the one that speaks of contemporary wants and desires, 
enticing us with the latest trends and causes. We are 
taught, by listening to the voices around us, that truth 
is found in feelings and thought, and ideals must 
match current and popular human wants. Because we 
feel a particular way it must be true. Then, we find a 
shepherd who empathizes with us and affirms us. We 
follow that voice even though listening to that voice 
will render us powerless and lead us to harm. There 
are many with me in this procession to this pasture. I 
must be on the right path and listening to the right 
voice. 
 
We are very confused. What can keep us safe and 
from harm? Where do we go to find life, love, and 
happiness? Jesus tells us that he is the way, the truth, 
and the life. The only way to get to Truth, who is God, 
is through him. There is no other way. The Church, the 
gate around God’s pasture of life, is charged with the 
mission of directing us where God desires that we go. 
In the midst of all of the conflicting voices around us, 
the voice of truth is often muffled in all of the noise, 
but it beckons us to a life of virtue and grace. Helping 
us understand who we are and where we have to be, it 
discerns the voice of God, providing us with the safety 
net we need to stay straight on our path to life eternal. 
 
We have to trust the voice of God, the true Shepherd, 
even when it does not mirror what we want and what 
others may believe. Faith goes way beyond feeling and 
involves a radical trust in Someone who can lead us 
and form us. At day’s end, if we do not know to find 
our way home, we will be truly lost. 

4º Domingo de Pascua 
 
En este IV Domingo de Pascua, dedicado al Buen 
Pastor. Reflexionaremos una pequeña parte de la 
Homilía sobre los Evangelios de San Gregorio 
Magno (540-604). Fue el sexagésimo cuarto papa de 
la Iglesia Católica. Es uno de los grandes padres de la 
Iglesia latina o de occidente. “Yo soy el buen pastor, 
yo conozco a mis ovejas, es decir las amo. Y mis 
ovejas me conocen. Como queriendo decir 
abiertamente: correspondo al amor de quien ama. El 
conocimiento precede siempre al amor de la verdad. 
Pregúntense, estimadísimos, si son ovejas del Señor, 
si lo conocen, si conocen la luz de la verdad. Hablo 
no solamente del conocimiento de la fe, sino también 
de aquel del amor; no solamente de creer sino 
también de obrar. San Juan, el evangelista, en efecto 
explica: ‘Quien dice: conozco a Dios, pero no 
observa sus mandamientos, es un mentiroso’ (1 Juan 
2:4)”. Y continúa su homilía: “Como el Padre me 
conoce y yo conozco al Padre, y ofrezco la vida por 
las ovejas” (San Gregorio). 
 
Nuestro actual Pastor, el Papa Francisco, nos da el 
mensaje de la siguiente manera: “Nuestra vida está 
totalmente segura en las manos de Jesús y del Padre, 
que son una sola cosa: un único amor, una única 
misericordia, reveladas de una vez y para siempre en 
el sacrificio de la cruz. Él es nuestro guía, nuestro 
maestro, nuestro amigo, nuestro modelo, pero sobre 
todo es nuestro salvador. A veces Jesús nos llama, 
nos invita a seguirle, pero tal vez sucede que no nos 
damos cuenta de que es Él”. ¿Qué voces escuchas 
actualmente? ¡Señor, que sea uno contigo y escuche 
tu voz! 

  
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE  
DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE 
 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO –  
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO  
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 



 

 

 

EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 
 
Reluctant Sheep 
Sheep get an awfully bad rap, linguistically. 
Some are quick to label people as “sheep” if we 
think they haven’t sufficiently questioned  
authority or if they’re too willing to go along with 
someone else’s plan. We say someone has “the 
wool over their eyes” if they aren’t willing to see 
what we think is very obvious. “A wolf in 
sheep’s clothing” is what we call someone  
looking to take advantage of those too gullible to 
identify a real threat. 
 
Taking all this into account and considering how 
often we are referred to as sheep in Scripture, 
you’ve really got to wonder if God trying to tell us 
something about ourselves. 
 
If you look at the phraseology associated with 
sheep, it’s no wonder that nobody wants to be 
one. Sheep are innocent. Sheep can’t protect  
themselves. They’re vulnerable and easily misled. 
 
We want to see ourselves as the opposite of all 
that. We like to think we’re shrewd, with plenty of 
common sense. We want to believe that we don’t 
have to rely on anybody for anything. We would 
sooner identify with the wolf than with the sheep 
— at least the wolf can take care of himself. 
 
We do this because we often resist the need to 
rest in the greatness of God. Like a child walking 
to school alone for the first time (forgetting his 
mom is following watchfully in the car), we want 
to think we can handle it all by ourselves. 
 
The truth is that God is trying to tell us something 
by comparing us to sheep: You don’t have to do 
this on your own. 
 
Every time I look at an obstacle and think that 
there is no way around it, I am forgetting that I 
have a shepherd who knows the location of the 
gate. 
 
 

LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA: RECONOCE A 
DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
 
Oveja reacia 
Las ovejas tienen una mala reputación lingüística. 
Algunos se apresuran a etiquetar a las personas 
como "ovejas" si creemos que no han cuestionado 
lo suficiente la autoridad o si están demasiado  
dispuestos a aceptar el plan de otra persona. Deci-
mos que alguien tiene "la lana sobre los ojos" si 
no está dispuesto a ver lo que creemos que es muy 
obvio. "Un lobo con piel de oveja" es lo que 
llamamos a alguien que busca aprovecharse de 
aquellos demasiado crédulos para identificar una 
amenaza real. 
 
Tomando todo esto en cuenta y considerando la 
frecuencia con que se nos refiere como ovejas en 
las Escrituras, realmente debes preguntarte si Dios 
está tratando de decirnos algo sobre nosotros  
mismos. 
 
Si observas la fraseología asociada con las ovejas, 
no es de extrañar que nadie quiera ser una. Las 
ovejas son inocentes. Las ovejas no pueden 
protegerse a si mismas. Son vulnerables y se les 
puede engañar fácilmente. 
 
Queremos vernos a nosotros mismos como lo 
opuesto a todo eso. Nos gusta pensar que somos 
astutos, con mucho sentido común. Queremos 
creer que no tenemos que depender de nadie para 
nada. Preferiríamos identificarnos con el lobo que 
con la oveja; al menos el lobo puede cuidar de sí 
mismo. 
 
Hacemos esto porque a menudo resistimos la  
necesidad de descansar en la grandeza de Dios. 
Como un niño que camina solo a la escuela por 
primera vez (olvidando que su mamá lo está  
siguiendo atentamente en el auto), queremos  
pensar que podemos manejarlo todo por nosotros 
mismos. 
 
La verdad es que Dios está tratando de decirnos 
algo comparándonos con ovejas: no tienes que 
hacer esto tu solo. 
 
Cada vez que miro un obstáculo y pienso que no 
hay forma de evitarlo, me estoy olvidando de que 
tengo un pastor que conoce la ubicación de la 
puerta. 
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Reminder - Guadalupana Sodality Meeting

Thursday, May 19, 2022 
6:30PM - 8:00PM

Our Lady of Guadalupe Parish Hall

Recordatorio - Junta de las Guadalupanas 
Jueves 19 de mayo del 2022 

6:30PM - 8:00PM
Salón Parroquial de Nuestra 

Señora de Guadalupe

  Supportt Catholicc educationn inn Southh Omaha!!  
Thee Omahaa Catholicc Schooll Consortiumm iss proudd too  
participatee inn Joyy off Giving,, aa 24-- hourr charitablee  
challengee organizedd byy thee Archdiocesee off Omaha,, whichh 
willl takee placee Mayy 18,, onlinee att  
 
   omaha.igivecatholictogether.org..  
 
Ourr parishh iss askedd too participatee inn Joyy off Givingg byy  
makingg aa financiall giftt and/orr prayingg forr thee successs off 
thee effort.. Learnn moree andd makee aa giftt onlinee viaa thee linkk 
above..  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
¡Apoyee laa educaciónn católicaa enn ell surr dee Omaha!!  
El Consorcio de Escuelas Católicas de Omaha se
enorgullecee dee participarr enn Joyy off Giving,, unn desafíoo  
caritativoo dee 244 horass organizadoo porr laa Arquidiócesiss  
dee Omaha,, quee tendráá lugarr ell 188 dee mayo,, enn líneaa enn 
      
   omaha.igivecatholictogether.org..  
 
See lee pidee aa nuestraa parroquiaa quee participee enn Joyy off  
Givingg haciendoo unn regaloo financieroo yy // oo orandoo porr ell 
éxitoo dell esfuerzo.. Obtengaa máss informaciónn yy hagaa unn 
regaloo enn líneaa aa travéss dell enlacee dee arriba..  
 

Holy Hour for Ordinandi and Seminarians
Monday, May 16 at St. Cecilia Cathedral

The Serra Club of West Omaha invites all the faithful to 
join us for a special Holy Hour for Ordinandi and 
Seminarians on Monday, May 16, at St. Cecilia 
Cathedral, 701 N. 40th Street in Omaha.  Join us in the 
Narthex at 6:30 PM for a Welcome Reception and at 7:00 
PM in the Sanctuary for the Holy Hour.  Please show 
your support and invite your family, friends, and guests 
to join us!  All are welcome!  Questions:  Contact John 
Lingo, Serra VP John@JLingoLaw.com or 
402-290-4670.  For more information 
visit serrawestomaha.org.

Hora Santa para Ordinandi y Seminaristas
Lunes 16 de mayo en la Catedral de Santa Cecilia

El Serra Club of West Omaha invita a todos los fieles a 
unirse a nosotros para una Hora Santa especial para 
ordinandis y seminaristas el lunes 16 de mayo en la 

Catedral de Santa Cecilia, 701 N. 40th Street en Omaha.  
Únase a nosotros en el Narthex a las 6:30 PM para una 

recepción de bienvenida y a las 7:00 PM en el Santuario 
para la Hora Santa. ¡Por favor, muestre su apoyo e invite 

a su familia, amigos e invitados a unirse a nosotros!  
¡Todos son bienvenidos!  Preguntas: Comuníquese con 

John Lingo, vicepresidente de Serra 
John@JLingoLaw.com o llame al 402-290-4670.  Para 
obtener más información, visite serrawestomaha.org.

 

Dear Parishioners:
Mother's Day is here.  How about surprising Mom with 
dinner out or a gift card to her favorite store?  Gift cards 
are available after 10:30 Sunday Mass at Assumption and 
are available at the parish office all week.

Estimados feligreses:
El Día de la Madre ya está aquí.  ¿Qué tal sorprender a 
mamá con la cena fuera o una tarjeta de regalo a su tienda 
favorita?  Las tarjetas de regalo están disponibles después 
de misa de las 10:30 en la iglesia de Asuncion y están 
disponibles en la oficina parroquial toda la semana.

 
 
 



FAITH FORMATION / FORMACION DE FE

 

LAS REGISTRACIONES PARA NUEVOS ESTUDIANTES 
PARA EL CATECISMO DEL CURSO ESCOLAR 
2022-2023 EMPIEZAN EL 01 DE MARZO HASTA EL 30 
DE JUNIO, 2022 
HORAS DE REGISTRACION: Lunes, Martes, Miercoles y 
Viernes de 9:00 AM a 5:00 PM (12-1 PM cerrado por 
lonche) Jueves, Cerrado todo el dia. 

Lugar para la registracion: Oficina de Foramcion de Fe, 
Catecismo en el primer piso de la oficina principal de la 
parroquia.
La preparacion para la Primera Comunion y para la 
Confirmacion requiere 2 cursos completos. 
Un curso cada año. Comenzando en Septiembre y 
terminando en Abril\Mayo. 

REQUISITOS: Copias del Acta de Nacimiento y de 
    Bautismo. 

Para Primera Comunion: Los estudiantes deben estar 
bautizados y tener 7 años cumplidos antes de 
Septiembre 2022. 

Para Confirmacion: Los estudiantes deben haber hecho 
  su Primera Comunion. Tener 12 
  años cumplidos ó estar en grado 7 
  escolar en Sept. 2022 

Bautizo para niños mayors de 7 años: 
Si usted tiene un hijo de 7 años hasta 17 y no ha sido 
bautizado, puede registrarlo para nuestro programa. 

Costo de la Registracion: 
1 Estudiante = $65.00 2 Estudiantes = $80.00 
3 o más Estudiantes = $100.00 

CATECHISM REGISTRATIONS FOR NEW STUDENTS 
FOR SCHOOL YEAR 2022-2023 
STARTS ON MARCH 01, 2022 UNTIL JUNE 30, 2022

REGISTRATION HOURS: Monday, Tuesday, 
Wednesday & Friday from 9:00 AM—5:00 PM 
(Closed for lunch from Noon –1:00 PM) Thursdays 
Closed all day. 

Registration Place: Faith Formation 
Catechism Office Located on the 1st Floor 
of the Main Parish Office

REQUIREMENTS: Copies of the Birth and Baptismal 
certificates. 
Preparation for First Communion and Confirmation 
require two completed courses. One course each 
year from September to April/May.

For First Communion: Students must be 7 years old 
before September 2022. 

For Confirmation: Students must have received First 
Communion. Need to be 12 years 
old or in 7th Grade by 
September 2022

Baptism for 7 years and older: 
If you have a child 7 to 17 years old and has not 
been baptized, you can register to our program. 

Tuition charge: 
1 Sudent = $ 65.00      2 Students = $80.00 
3 or more Students = $100.00 

Catholic Faith Formation Catechism News 
Noticias de Formacion de Fe Catolica (Catecismo)

Director: Marcela Cervantes 
(402) 738-8240 
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Monica Rodriguez 
Parishioner

www.rodriguezteam.com

phone: (402) 932-3155

We create Happiness by Inspiring your Lifestyle in 
your home and Enhancing business Environments. 

 Responsibly

90th & L • 592-7072

Abarrotes 733-9194
LA GUERA 

MEXICAN GROCERY
4233 So. 24th St. • Omaha, NE 68107

 Menudeo Retail 
 Mayoreo Wholesale

 

 

Productos Mexicanos y Centro-Americanos

4901 S. 24th St. • 733-0737
5108 “F” St. • Omaha, NE 68117 

(402) 731-1234

Over a Century of Service

DR
IN

K 
M

EN
U

DR
IN

K 
M
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U

HAPPY HOUR
HAPPY HOUR

MON-FRI | 2PM-6PM

 • HALF PRICE APPETIZERS
 • MARGARITAS
 • SPECIALTY DRINKS
 • DRAFT BEER

 • MARGARITA MONDAYS
 • TACO TUESDAYS
 • FAMILY WEDNESDAYS
 • THIRSTY THURSDAYS
    MARIACHI 6PM-8PM

DAILY SPECIALS
DAILY SPECIALS

RALSTON 
402.933.9778

5170 SO. 72nd St. • STE 106, Ralston

agaveazteca.com

TODO ES POSIBLE. 
COMPRAR O VENDER CASA

402.681.0070 
mcabral@npdodge.com 

MaryLynCabral.NPDodge.com 

Residential, Commercial, Land 
Mary Lyn Cabral

SE HABLA ESPAÑOL

TRITZ PLUMBING INC. 
“Family Owned & Operated Since 1945”

894-0300
www.tritz.com

4718 S. 135th St. • Omaha

Now, you have a choice...

Good Shepherd

402-505-9260  •  www.goodshepherdfuneralhome.com

Funerals  ~  Cremations  ~  Preplanning  ~  Shipouts

4425 S. 24th St. • Omaha, NE 68107

• 3-D Mammography 
• Bone Densitometry 
• Ultrasound 
• General Radiography

(402) 592-0711
7950 Harrison St 

RadiologyConsultants.com

medical imaging 
consultants, p.c.
A RADIOLOGY CONSULTANTS COMPANY

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

ou bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
tings and to apply.

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

You bring the potential.  
We’ll help you reach it. 

Scan for current job  
listings and to apply.

QLIomaha.com

Contact 
Jaime Martinez Arvizu  
to place an ad today! 
jarvizu@4LPi.com 
or (800) 950-9952 x5831

There are OPENINGS in the Senior Companion Program for volunteers who are paid a 
tax free stipend of $3 per hour,  that’s up to an extra $6,000 a year not taxed.

It cannot be counted against those receiving food stamps or low income housing.

SIGN UP 
TODAY!!!


